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- THE NEW SPEGIAL REPRESENTATIVE

~ ARRIVES

On 7 November 1975 Ambas-
sador Javier Perez de Cuellar ar-
rived in Cyprus to assume his
duties as Special Representative
of the Secretary General of the
United Nations.

Ambassador Perez de Ceullar
was born in Lima in 1920 and
graduated from the Law Faculty
of the Catholic University, Lima,
in 1943.

Joining the Peruvian Foreign
Ministry in 1940 and the Deplo-
matic Service in 1944, he served
at the Embassies of Peru in Fran-
ce, the United Kingdom, Bolivia,
and Brazil.

He returned to Lima in 1961
as Director of the Legal and Per-
sonnel Department in the Minist-
ry of Foreign Affairs. He was
promoted to the rank of Ambassa-
dor the following year, serving
successively as the Director of
Administration, Protocol and Po-
litical Affairs in the Peruvian Fo-
reign Ministry.

From 1964 to 1966 Mr Perez
de Cuellar served as Ambassa-
dor to Switzerland. He then be-
came the Vice Minister of the
Foreign Ministry. He served as
the Ambassador of Peru to the
Soviet Union from 1969 to 1971,
accredited simultaneously as Am-
bassador to Poland.

He was a member of the Peru-
vian Delegation to the first ses-
sion of the United Nations Gene-
ral Assembly in 1946 and of his
country’s delegations to the Gene-
ral Assembly sessions from 1970
through the current 1975 session
and since 1971 he headed all
these delegations.

Ambassador Perez de Cuellar
was appointed Permanent Repre-
sentative of Peru to the United
Nations in 1971. In 1973 and
1974 he was his country’s Repre-
sentative on the Security Council
and was serving as President of
the Council during the military
operations in Cyprus in 1974. He
is former Professor of Diploma-
tic Law and Professor of Inter-
national Relations and is author
of ‘Manual of International Law’.

Ambassador Javier Perez de
Cuellar seen talking to Dr K
Waldheim, the Secretary General
when his appointment as the Se-
cretary: General’s Special Repre-
sentative was announced on 18
Septembed, 1975.

IN GYPRUS

The Special Representative ins-
pecting the Guard of Honour
made up of all contingents serv-
ing in the United Nations Force
in Cyprus, outside HQ UNFICYP.
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FORSVARSMINISTEREN PA BES®G

Den danske forsvarsminister Orla Mgller aflagde besgg hos
DANCON i tiden 7—10 november. '
Under besgget blev ministeren vist rundt i samtlige kompagni-
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lejre ligesom adskillige OP’er og patruljesporet blev forevist. Sam-
taler med Force Commander og Political Adviser samt besgg pa
“Den grgnne linie” i Nicosia var ogsd indlagt i programmet.

i

Under besgget hos DANCON nedlagde Forsvarsministeren
blomster ved mindestenen pd Ambelikou Road, der blev afslgret i
august d a. til minde om to danske FN-soldater, der blev drabt ved
en minesprengningsulykke 16 august 1974.

AFSKEDSPARADE

rra rundvisningen pa Teknisk Skole hos A-kompagniet. Fra
venstre MAJ K.V. Estrup, MAJ L.H. Balling. Kontorchef E.M.
Veisig, OS S.E. Pedersen, Forsvarsminister O. Mgller, PRLT H.
Larsen og KN P.L. Christiansen.

14 november afholdtes
afskedsparade 1  Viking
Camp, hvor Force Com-
mander Lt. Gen. D. Prem
Chand, PVSM, tog afsked
med personel fra DAN-
CON XXIII, der stod

foran hjemrejse.

.
Force Commander inspicerer styrken ledsaget af CH/DANCON. Til venstre CH/STKMP.

Umiddelbart efter afskedsparaden blev
alle de nytilgdede DANCON XXIV-office-
rer prasenteret for Force Commander, der
her ses i samtale med den fremtidige ad-
judant (og redaktgr af DANCON NEWS)
KN P.—E. Stougaard.

Ved siden af KN Stougaard ses MAJ
L.S. Arentz, der skal vere CH/O.

’DANCON NEWS
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A very

special

investigation

“The revenge of Montezuma”,
“Malta dog”, ‘“Yalla stomach”,
these are a few of several colour-
ful names of the so common
“tourists’ diarrhoea” often hitting
westerners coming to southern
Jatitudes. Sometimes it becomes
a problem in UN contingents in
the Middle East or Cyprus.

SWEDCON NEWS

Pictures: LARS ASTROM

To combat the disease one has
to know the exact cause of it, but
previous investigations have re-
vealed the causative agent in only
a few per cent of the cases. In
the last few years, however, re-

search has revealed several more
possible causes of diarrhoeas. One
of the most interesting of these
is a toxin produced by bacteria
belonging to the normal bacterial
flora of the bowel. The results
of preliminary investigations in-
dicate that this toxin play a major
role in acute diarrhoeal disease.

To find out the exact role of
these toxin producing bacteria
and possibly a way of avoiding
the effect of them a bacteriolo-
gical laboratory has been set up
at the medical unit of SWED-
CON. Every member of the con-
tingent who gets diarrhoea has to
leave a fecal specimen which is
analysed in this laboratory. Sal-
monella and other known causes
of diarrhoeae is excluded and
bacterial strains from the speci-
men are isolated and sent to
Sweden for further analysis con-
cerning toxin produstion.

- The conqueror

of Gape Greco

The march around Cape Greco is one of the oldest tradi-

tions of the Swedish battalions.

The march covers about 20

kilometer of rocky and sandy ground, from the little fishing
harbour of Ayia Napa, along the beach, around the magnificent
Cape Greco with its variety of birds, to Flamingo Beach.

This time 2. platoon of 3. Coy was the first to follow up

the tradition.

record of one hour and fifteen minutes.

We started off in the morning to challenge the

But after one hour

we knew we wouldn’t do it. And really, we didn’t want to.
For us the challenge was the scenery, the beach, the sea,

the steep hillsides of Cape Greco.

To march along this coast

is probably one of the best ways of really getting the perspective

and knowiedge of the country.

However there are a few things you really need to look

after before you start.

That is your equipment — one often
brings far to much — and your shoes or boots.

Even though

the distance is not that much, the ground here and there is

very tricky.

However when you reach the Flamingo Beach after a few
hours you know it was worth the strain.
The beer is cold, the sun is bright and the rest of the day

you are hopefully of duty.

The “special investigation team”, medical WO Grimur Arvids-
son and dr Erik Back with an intersting test.

Det ser ut att bli ett ganska
tidsodande jobb for véra kiara
specialister pd sjukan att fa fram
sina 100 prover som behovs for
att genomgora de undersokningar
om diarrérna och dess orsaker
som pégdr inom bataljonen just
nu. Det ar ndmligen ganska lugnt
pa jallafronten for tillfallet.

Meningen med vara special-
isters arbete dr dels att forsoka
lura un vad saker och ting egent-
ligen beror pd, dels att hitta pa
finurliga motmedel. Men for att
detta ska fungeras krdvs samar-
betsvilja.

Swedish
summary

Varfor sitta pA CGC:s minst
sagt skropliga muggar nir man
kan trona pd Oasis porslinsf&tolj?

" Det rédet .bor i alla fall alla

diarresjuka fo6lja. Inte minst for
att hindra att friska kamraterna
smittas ner.

Limnar man sen snéllt sitt prov

till doktor Béck eller hans assis-
tent s& gor man samtidig bade
forskning och ldkevetenskap en
oskattbar tjinst. 3é du.

Om 2. pluton, 3 kompaniet fick
magbesvir efter sin spinstiga
marsch runt Cape Greco med
atfoljande plutonsofton pa Fla-
mingo Beach, fortiljer inte histo-
rien. Men runt kom de dven om
man inte slog ndgra rekord.

Om detta foljer en mera detal-
jerad beskrivning i det forsta
nummret av Cypressen, men
eftersom vdra vinner pd de andra
kontingenterna inte far del av
detta utmarkta organ sa vill vi ge
en glimt av marschen ocksa i
detta magasin.

Over huvud faget kan vi notera
att just 3. kompaniet snabbt kla-
rat ut det hir med information
och nu tillhor redaktionens basta
tipsare. Kapten Ek ar 3. kompa-
niest korrespondent med redak-
tionen.

Korrespondenter kan utses pa
alla mojliga nivéer. Inget hindrar
tex avdelningar inom ett kompani
att utse en korre. Huvudsaken dr
att ni hors och syns.

Er sak dr var!

The march is on in the early morning and Cape Greco is still in the very distant.

\
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Remembrance Day

Those who died in two World Wars, and in the campaigns and
operations in which the Armed Forces have been involved since May
1945, were remembered by the British Contingent at a short service
and Act of Homage in the British War Cemetry on Sunday, 9 Novem-
ber 1975. At 1100 hours this Act of Homage was repeated in the
lines camps and observations posts of the British Contingent where all
ranks paraded and observed two minutes silence. The picture above
shows Reverend John Barry CF, the Welsh Guards Padre, and a part
of the detachment from the Welsh Guards at the service.

The Force Ordnance Warrant
Officers changed recently when
WO1 E.J. WALKER arrived on
his second tour to take over
from WOl A. Gower who has
left the Force at the end of his
tour with UNFICYP.

Over

Brothers Ian and Keith Happer
of the Force Reserve seen to-
gether soon after they arrived in
Cyprus. ]

Lt the Lord Brockett made sure
everyone would know who owned
their swimming pool.
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Nach langem, ehrenvollem und manchmal auch erfolgreichem
Bestand erzwangen Verletzungen die Aufloesung unseres Fussball-
‘teams. Ein letztes Bild aus glueckliocheren Tagen: Der scheidende
Praesident, Obstlt EHRL, der fuer die spielerische Klasse verant-
wortlich zeichnende Trainer StWm MUELLER und der Manns-
schaftskapitaen Hpth DELLINGER verabschieden sich von den
Stuetzen der Mannschaft. I

In einer kurzen schlichten Feier gedachte unser Bataillon am
Allerheiligentag seiner in GOSHI gefallenen Kameraden.

A wreath laying ceremony took place on All Saints Day at the
GOSHI memorial.

PIONIERE-WIE IMMER

Sie sind die Stuetze des Bataillons — unsere Pioniere unter
dem Kommando von Oblt WEDAM. Keine Stabbsbesprechung, in
der es nicht Auftraege an das “Maedchen fuer alles” regnet: Vom
Buecherregal ueber Strassenbau bis zum Stellen eines  Alarmzuges
reicht die Wunschliste.

Im Moment hat jedoch der Ausbau und das Winterfestmachen
von OPs Vorrang. Dazu Oblt WEDAM: “4 OPs wurden bisher im
Uordteil des Distriktes aus den Zelten in Nissen-huts uebersiedelt.
Ein fuenfter OP muss noch errichter werden. Dazu kommt noch
das Winterfestmachen der restlichen OPs und von etwa 30 km
Patrouillenwegen. Das bedeutet auch fuer die naechsten Wochen
pausenlosen Einsatz fuer unsere Pioniercrew.”

OP-Besatzungen wie Observer werden das zu wuerdigen wissen.

The Engineer Crew represents a pillar of the Battalion.

I/t WEDAM reports that 4 OP previously housed in tents
moved now in newly erecter Nissen-huts, and approx. 20 miles of
patrol track are to be inmproved within the next few weeks.

The AUSCON soccer team is seen here when the season was
still on.

Vom Zelt in eine feste Unterkunft: 1 Pi-Grp unter Leitung von
Wm SARIA am OP A24 an der Arbeit.

Einer der wenigen Anwaerter auf eine Urkunde fuer unfall-

Die Pioniere KLINGER und BITTMANN schaufeln offensicht- freies Fahren: Scheibtduhenfuehrer Kpl FRANK.

lich um die Wette.

Oblt WEDAM

Und das ist die Gleichenfeier am A 24:
mit der Crew von Wm SARIA.

FUCHSTALER und ENGEL legen letzte Hand an: Der OP
wiind frisch gestrichen.
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The 3rd Battalion Princess

Patricia’s Canadian Light Infant-
ry (PPCLI) formally took over
Sector 4 on 9th November 1975
in a change of command cere-
mony at Wolseley Barracks. The
Battalion based at Victoria on
the West coast of Canada last
served in Cyprus in 1971. It
takes over from the 2nd Battalion
the Royal 22nd Regiment who
return to their home in Quebzc.

_—

Brig. Gen. C.E. Beattie witnes-
ses the charter transferring com-
mand of Sector 4 from Lt Col
J. Painchaud (right) to Lt Col
H.G. Leitch.

CANCON

3 PPCLI colours paraded at RAF Akrotiri as they arrive in Cyprus. “Welcome to Cyprus”... the first main body flight finally arrives.

REMEMBRANCE DAY

The Canadian Contingent ob-
served Remembrance Day, 11
November, in a service and pa-
rade conducted at Wolseley Bar-
racks Memorial to remember the
Canadians who died in both
World Wars, in Korea and Cy-
prus. Princess Patricia’s Canadian
Light Infantry were raised priva-
tely on 10 August 1914 by the
then Captain Andrew Hamilton

Gault, and named after Princess
Patricia, the daughter of the Duke
of Connaught, Governor General
of Canada at that time.

The Regiment has fought with
distinction in both World Wars
and in Korea where they were
the only Canadian unit to win a
Presidential Citation from the
President of the United States.
The Patricia’s have already served
a total of five tours in Cyprus i
the “Service of Peace”.
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" putkakin oman katon alle.
.~ semdn sellid on viittd vaille val-
~ mis. Yksi on varsin tukevatekoi-
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semenwud tarvitaan rakennustoissd. Kottikdrryn aisoissa Jukka Raski ja sekoitinta kallistamassa Antti Liukkonen.

Fincon muuttaa ja rakentaa

Vasarat ovat paukkuneet ja muuttokuormat kulkeneet Fin-

conin alueella viime viikkoina.
osan pataljoonaa evakkotielle.

Vastuualueiden muuttuminen ajoi

Vanha kunnon Finncamp luovutet-

tiin englantilaisille ja tilalle saatiin alueita ja kolme OP:ta kanada-

laisilta.
sevasti Finneagles’ campiksi.

® Finneaglesissi on kunnostet-
tu majoitustiloja, on tehty messe-
ji, saunoja ja varastoja. Keittio
on tyopoytia ja kaasuputkien liit-
Messien kalusto
on Finncampin peruja. Upseeri-
messiin muuraillaan takkaa ja
jaakarit saavat omansa saunan pu-
kuhuoneeseen.

® Ensimmaisen kerran saadaan
Seit-

nen ja tarkoitettu sellaisille,
joille lastulevyviliseindt eivat ole
este vaan hidaste.

® Air Terminaaliakin odottavat
ankarat viestOtappiot.  Kaipail-
laan kovasti muuttoluppa 1/2
mailia ldnteen sijaitsevaan yksi-

tyistaloon. Air Terminaaliin jiisi
majailemaan  ainoastaan  yksi
ryhma.

Tyhjilliiin ollut Gleneagles ‘camp vallattiin ja ristittiin na-

® Autotaloon Kykko campin
naapuriin muutti viked sekd Air
Venuksesta ettd 1 K:sta. Kontto-
ritiloiksi tehdyissa huoneissa on
kokoa ja ndkod. On jalopuuta ja
nakoalaikkunaa. Kylmaksi vain
asukkaat uutta kotiaan moittivat.
® Rakennustoiden painopiste on
ollut kanadalaisilta parittyjen OP-
rakennusten kunnostamisessa.
Schoolia, Railwayta ja Vineyardia
on ehostettu ja OP:ta laitettu tal-
vikuntoon. On pantu ovia paikoil-
leen ja korjailtu ikkunoit.

® Onneksi kaikki kulut eivit
koyhdytd pataljoonan pi-neerimo-
menttia. Kyproksen hallitus ra-
hoittaa omien rakennustensa kun-
nossapidon sekd viemiri- ja tie-
toitd materiaalien osalta. UNFI-
CYPin materiaalia saadaan kayt-
tdd lahinnd operatiivisiin kohtei-
siin, kuten vartiokoppeihin ja OP-
majoitukseen.

Fincon is building up

In the past few weeks Fincon
has been interested in doing some
construction work. Finncamp has
been handed over to the British,
and the Finns have moved over
to Gleneagles camp, which has
been renamed Finneagles Camp.

is needed for the
construction work; it is made in
the picture .above by Privates
Jukka Raski and Antti Liukkonen.
Private Arto Mikeld is sawing
plywood to make some furniture
for his Mess.

The Law of Finland is seen
being transferred to other hands.
The previous Legal Officer Kari
Ylonen (right), is handing his

Concrete

job over to Captain Mauno v.
Fieandt.

The wedding of Miss Heli
Lenkkeri and Major Rainer

Miilkia took place in Nicosia
recently. The newly-wed couple
are seen cutting their cake.

Arto Mikeldn saha puree lastu-
levya messin kalustukseksi.

FINGON NEWS

Haita ja laksiaisia - weddings and farewells

Heli Lenkkeri ja Rainer Mailkid

haakakkuaan.

} leikkaamassa
Aika: 18 lokakuuta ja paikka ravintola Corner, Finconin upseeri-
messi.

Suomen Laki siirtymissi uusiin kisiin. Kari Ylonen (oikealla)
luovuttamassa lakikirjaa seuraajalleen kapt Mauno von Fieandtille.
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Lance Sergeant Walford wins the ball in a lineout during the Seven-a-Side Competition.

General Sir William Jackson,
the Quarter Master General visi-
ted the Force last week, and is
seen being welcomed by Lieute-
nant General D. Prem Chand and
Colonel P.I. Chiswell.

NEW UN
STAMPS ON SALE

The latest issue of UN stamps,
seen here, will be on sale in the
Finance Branch from 21st No-
vember. 3

The BLUE BERET is publish-
ed by the Information Office of
the United Nations Force in
Cyprus.

Communication, articles, pho-
tographs or enquiries should be
adressed to:-

The Editor,

The BLUE BERET,
HQ UNFICYP.

WINTER SPORTS BEGIN

The 1st Battalion Welsh Guardg
made an excellent start to their
tour with the United Nations, op
the sports field when on Sunday
26 October they won the Seven.
a-Side rugby competition at RAF
Akrotiri.

After a hard fought semi-fina]
against 9 Parachute Squadron Ro.
yal Engineers ‘A’ team the Welsh
Guards took some time in the fj.
nal to settle down before they
were able to overpower the Royal
Engineers ‘B’ Team and run out
worthy winners by 20 points to 4
points.

Among the spectators who tho-
roughly enjoyed a good days
rugby, and seeing their team win,
were from left to right CSM M.
Butler, CQMS B. Pennock and
CSM R. Tuffin.

" ENGINEERS ON THE MOVE

Major J.C. Wilson, the Force
Engineer in the process of hand-
ing over to his successor, Major
D.A. Grice before leaving the
Force at the end of his tour.

DRIVING
STATISTICGS

Week ending 15 November 75 12
Same period last year 16
Total the period 273

Total for same period :
lat year 284

LESSON OF THE MONTH

Be Smart - stay a safe distance
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